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O01ma xapakTepuCcTHKA HA IMCEPTANNOHHUSA TPYI
TpyabT € mOCBETEH Ha aKTyalieH M OTHOCUTEIHO HOB B METOIMKATa HAa OOy4YEeHHE
o 4yXJ €3uK npoOiem. M3cnenBaHeTo € HACOYEHO KbM ThPCEHE U EKCIEepH-
MEHTUpaHE B YCJOBHUSTA Ha MYJTUKYJITYpHa O0Opa3oBaTelHa Cpela Ha Neaaro-
ruyecKka TEXHOJIOTHUS 3a OBJIaAsIBAaHE HA UyXkJ €3UK (B Cydasl - TPBLKH).
N3cnensanero B AUCEpTaLMITA € HAYYHO M3IbPKaHO M MTOKa3Ba MO3HABAHETO HA
OCHOBHUTE TEOPETUKO-EKCIIEPUMEHTAIIHH MapaMEeTPH MO TeMara.
JlucepTalimOHHUAT TPyA € 0OCHIEH U MPEUIOKEH 3a MyOJuYHa 3alluTa Ha 3a-
cejaHue Ha karenpa ,lIpenydynnuinHa v HayajgHa yYWIMIIHA NE€JAaroruka’ npu
daxynrera mo nexaroruka ksM KO3V ,Heodbut Puncku — bnaroesrpan na 21
aayapu 2025 r. Cpabpxka 203 cTpaHULIM OCHOBEH TEKCT M 12 CTpaHUIM NPHIIO-
xeHus. B Hero ca BkitoueHu 55 tabnuuu u auarpamu, 8 QuUrypu, 2 aHKETHH
kaptu. bubmuorpadusta obxBama 49 wusrounuka. M3cnensanero e go0pe
WIIOCTPUPAHO C IUArpamMu, TaOJIUIH, CXeMHU, U300paKeHUs ¥ (PUTYpH.
OcHoBHUAT (OKYC HA IPOYYBAHE M aHAJU3 € HACOYEH KbM Ch3/IaBaHE M EKCIIe-
PUMEHTATHO anpoOupaHe Ha Mearorniecka TEXHOJIOTHS 3a OBJI/ISIBAHE HA Ty K]
€3UK (TPBIIKK) B MYJTHETHAYECKA 00pa3oBaTeliHa Cpea.
N3cnenoBaTeICKUAT HHCTPYMEHTAPUYM € 100pe GOopMyIUpaH U CTPYKTYpUpPaH.
JloOpe e cTpyKkTypupaHa U OpraHu3vMpaHa METOAMKAaTa Ha mpoyuBaHe. Ts 1mo3-
BOJISIBA J1a CE€ MOCTUTHE OCHOBHATA 1€l HAa AUCEpTalMsITa — pa3pabOTBaHE U all-



poOupaHe Ha TEOPETHKO-CKCIIEPUMEHTAIHA TIelarorHiyecka TEXHOJIOTHS 33 OB-
JaisBaHe Ha 9y €3WK (TPBIKH) B MyJITHKYJITypHa 00pa3oBaTellHa Cpe/a.
W3cnenBaneTo uMa 3a 1ef Ja arnpoOupa MeIaroru4eckl Mojiell, KOKWTO IIe Moj-
KpEIH yCBOSIBAHETO HA TPBIIKU €3UK, JTONPUHACIUKA 32 MHTETPAIUs Ha YUCHH-
IIUTE U KyJITUBHpPAHE Ha €3UKOBOTO MHOTO00Opas3ue.

OCHOBHHTE 3a/la4¥l HAa M3CJICIBAHETO BKJIIOUBAT. aHAJIU3 Ha ChbBPEMEHHHTE Iie-
JArOTUYEeCKA METOJM, KaTO Hamp. OlEHKAa Ha WHOBATUBHU IEaroru4ecKy MO/I-
XOJIM, KOUTO HM3MOJ3BAaT TEXHOJOTHH B MPEMOaBaHETO HA TPBIKU €3UK B MYJ-
TUKYJATYPHH KJIACHU CTau; ChbOMpaHe U o0pabOTKa Ha JaHHU, KaTO Harp. ChOU-
paHe Ha JaHHU OT YYUTEIH C OMHUT B MEXAYKYITYPHH YUWIHIIA Ype3 BBIPOC-
HUIM 32 YCIICIIHH TPAKTUKU B TPEINOJABAHETO; OICHKA HAa TEXHOJOTHYHUTE
WHCTPYMEHTH, KaTO HAIp. MPOyYBaHE Ha €PEKTHBHOCTTA Ha IU(PPOBUTE WHCT-
PYMEHTH M TE€XHOJOTHH, N30paHu 3a MpernoiaBaHe Ha TPBIKHA €3UK; MPOyYBaHe
Ha KYJITYPHHU U €3UKOBHU IMOTPEOHOCTH, KaTO HAmp. HACHTU(DUIIUPAHE HA CIICIH-
aTHUTE 00pa3oBaTEeIHN NOTPEOHOCTH Ha JBYE3WYHH Jiela ¥ Ch3/1aBaHe Ha CTpa-
Teruu 3a 0e3nmpoOJeMHO HMHTETrpHpaHe B TpblikaTa oOpa3zoBaTeiaHa OOIIHOCT;
dbopmyrpaHe Ha IPEITIOKEHUs 3a MOA00PsBaHEe HA MYJITUKYJITYpHaTa 00pa3o-
BaTellHA Cpela, KaTo Hamp. JOKyMEHTHpaHE Ha MOJAENH 3a MoJoOpsiBaHe Ha
MPETOAABAaHETO YpPEe3 TEXHOJIOTMYHU MHOBAIIWM; OIEHKA Ha COIMATHUTE U KYJI-
TypHU TIapaMeTpH, KaTO HaIp. aHajJu3 Ha COLMAIHHUTE U KYJITYPHHUTE YCIIOBUS,
KOUTO BIUSIAT BHPXY M3YYaBAHETO Ha €3I U MPEATIOKEHUS 3a To100psiBaHe Ha
MHTETpaIUATa HAa YICHUITUTE B TPBIIKATA KYJITYypa.

MetoauTe Ha U3CiIeBaHE C€ OCHOBABAT HA KAYECTBEH U KOJMUYECTBEH MOIXO/ 32
cbOMpaHe M aHaJ W3 Ha JTaHHH 3a OLIEHKA Ha €3WKOBUTE YMEHHS Ha Jela C ai-
OaHCKU MPOM3X0J] B rpblikuTe yumimiia. C oOydyaBaiia mes ce U3MoJa3BaT WHTe-
PaKTHBHH JICHHOCTH C UTPOB XapaKTep, OMHCATEIIHN YIPAKHEHUS ¢ KApTHHKH,
eKCIIEPUMEHTATHH JIeHHOCTU. 3a OllEHKa Ha HalpeabKa ce MpoydBa eeKTa OT
KOMYHUKATUBHHUTE YIIPOKHEHHS BbPXY €3UKOBUTE YMCHHS HA YUCHUITUTE.
N30panaTa MeToauka 3a IMpOy4YBaHE Ch3JaBa 1o0pa OCHOBA 3a NMOCTUTaHE Ha
NocTaBeHaTa Iell, KaKTO U Jia ce MOJIY4YH Hay4YHO-TPAKTHYECKH OTrOBOp Ha 3a-
JauuTe, pelIaBaHy B IUCEPTAMOHHUS TPYI.

XapakTepuCcTHKA U OI[€HKA HA IMCEPTANMOHHHUS TPYA U MPUHOCUTE
N3zcnenBaneTo ce pokycupa BEpXyY MOA00p Ha MTHOBATUBHHA METOIN U TEXHUKH 32
NpernoaBaHe Ha TPBIKU €3UK B MYJITHKYJATYPHHU HAYalTHU yuuinima. B Mmoiena ce
3MOJI3BAT: a) MHOBATMBHU IMOAXOMU 3a MOJO0OpsBaHE M3y4yaBaHETO HA TPBIKH
e3uK; 0) UHTerpupar ce MyJITUMOJAIHU MOAXOAU 3a o100psiBaHe HAa 00pa3oBa-
TEJIHUSL OIUT; B) COIMOKYJITYpPEH akKIeHT BBPXY 30HaTa Ha MPOKCUMAIHOTO



pazButhe (ZPD) u noakpena. LlenTa e na ce cTuMynupa UHIMBUAYAIHOTO pas-
BUTHE U TIOJKpETa Ha YUEHUIIUTE B IPOIIeca Ha YCBOSIBAHE HA TPBIKUS €3HK.

B I'bpuinst ce TKpOSIBAT ce ABE OCHOBHU KaTETOPUH JBYE3MYHH YUCHUIIM: JIe1a OT
OOIIHOCTH, MpeOUBaBaIM ABITO BpeMe B ['bpIHs C TPBIKO TPaKIAHCTBO; U
Jena, KOUTO ca OWiM MPHUHYACHU Ja UMHUTPHpAT B ['bpUUS O HKOHOMUYECKH
npuuvHd. He3aBucuMo B KOS KaTeropusi IHOINAAAT 3aCUIIEHO 00pa3oBaTEIHO
BHUMAaHHME H3MCKBa OOYYEHHETO Ha POMCKHU Jella, KOUTO PErucTpupar ciabo
NPUCHCTBHE UJIH IOPU NIPEKbCBaHE HAa 00YUYEHUETO, KaKTO U 32 00pa30BaHUETO HA
MIOCIOJIMAHCKOTO MAILMHCTBO B Tpakus, KOETO ThPCH YUYE€HHE, KOETO Aa Chye-
TaBa PEJIUTMO3HU U €3UKOBU €JIEMEHTH.

3a f1a ce mocTUrHAT HEOOXOIMMU 3HAHHSI M KOMIIETEHIIUH 110 TPBILIKH e3UK, Barus
ManTena npuema, 4ye naeunara TpsOBa Aa ObpaaT oOydaBaHM 4pe3 JUYHOCTHO
OpPUEHTHpPAH MOJXO0, KOWTO BKJIIOYBA M MHAWBUIYyalHa, U rpymnoBa popma. ToBa
MO3BOJIsIBA HA YUUTEIMTE J1a pa3BUBAT y yuyeHHIUTE 0a3oBaTa KyJITypa Ha JIMY-
HOCTTA, BKJIIOUUTEITHO MOPAJTHU, €CTETUYECKH, (PU3UMUECKU U COLMATHU aCIEKTH.
B nvpea enasa Barust ManTena e 3ai0kuia Ha aHaiM3a Ha TEOPETUYHUTE MOC-

TaHOBKHU Ha Pa3JIMYHU aBTOPHU, CUCTEMH, METOAUKH U Mp. AHAIU3UPA MOJICIUTE
Ha nipenogaBane ot 80-Te TouHU, KOUTO ce (POKyCcHupaT BbPXy MHOTOEC3UUYHUETO U
BKJItOUBAT: moaxoAsT Eveil au langage u nporpamute Ha Cokpat 3a pa3BUTHE Ha
€3UKOBOTO MHOrooOpasue; pa3BUBaHE Ha OCH3HABAHETO HA €3MKOBOTO MHOTO-
oOpa3zue U UHTETPUPAHETO MY B IPENOAaBAHETO; MHOBATUBHU TEXHHUKHU, KOUTO
JONPUHACAT 32 U3yYaBAHETO HA €3WIIM; CTPATEruu, KOUTO Ca MEePCOHAIU3UPAHU
CIOpEl HYKIUTE Ha BCEKU YUYEHUK U TIp.

Bmopa 2nasa e nocBeTeHa Ha TEOPETUUYHUTE OCHOBU Ha M3CIEABAHETO. AKIICH-

THpa ce€ BbPXY NPOYYBAHE M aHAJIM3 HAa YYEOHOTO ChIBPIKAHUE 110 TPBIKH €3HK,
KaKTO M JIM3aliH Ha HAy4YHOTO u3ciieaBaHe. Barus ManTena ananu3upa menaro-
TUMYECKUTE TEXHOJOTHHM 33 M3Y4YaBaHE HA TPBLKHU €3UK B MEXIYKYJITYpPHU Ha-
YaJHUA yYWJIMIIA. AKIEHT CE€ MOCTaBsl BbPXY MPEAU3BUKATEIICTBATA U BBH3MOXK-
HOCTHTE, MPOU3TUYAIIN OT MHOTOC3UYHETO U KYJATYPHOTO MHOT000Opa3ue, KakTo
U BBpPXY MpEIJaraHeTo Ha HA4YMHHM 3a TOJ00psBaHE Ha MPENOJaBaHETO Ype3
TEXHOJIOTUYHHU MHOBAIIMH.

Tpema 2nasa iMa OPUEHTHPOBBUHO-TIPOYUYBATENICH XapakTep. AHalIU3UpaT ce

JAHHU OT W3CJIeJIBaHEe, MPOBEICHO C JeTCKu yuuTenu. Llenurte u 3amaunrte Ha
U3CIIEIBAHETO TpociensiBaT (GOHOJOTUYHU U MOP(DOIOTUYHU MPOOIEeMH, Mpes
KOUTO Ca M3MPABEHU JelaTa UMUTPAHTH U OexaHIU [0 BpeMe Ha Ipeaydu-
JIUIIHOTO oOpa3oBanue. Llenrta e ga peructpupar Hail-uecTute IpodIeMu U Ja ce
OTYETaT Hali-yCHEIIHUTE CTpaTernu, U30paHu OT YUUTEIUTE B ACTCKUTE TPATUHU



3a €3MKOBO NoJnomarane. OmuocHo napamempume Ha U3Cie08aHemo, OleHKaTa
MU € IIOJIOKATEJIHA BBbB BpPB3Ka C IOCTHXKEHUETO Ha Barusa Manrtena na
CUCTEMATHU3HMpa H3CIICAOBATEICKUTE CU MPUPOPUTETH U Jla TH OOBBPKE C
aZCKBaTHU METOAM 3a JOKA3BAHETO HA TAXHATA 3HAYUMOCT B DPE3yATaT OT
EMIIMPUYHNATE AHAIM3U B MPAKTUKO-TIPUIIOKEH IUIaH. JIOKTOpAaHTKaTa U3I0I3Ba
KOMIUIEKCHa METOAMKAa 3a Mpoy4yBaHE W OGOpMsHE BH3MATA 3a MOCTaBEHUS
npo6JieM, KaKTO ¥ aHAJTUTUYHO MPEICTABSIHE HA Pe3yITaTUTE.

B zaxnouenue pe3ynTature OT Ka4eCTBEHUs U KOJIMYECTBEHUS aHalu3, KakTo U

3aKJIFOUEHHUETO OT JOIMBIHUTENIHATA CTATUCTUYECKA MPOLEAYpa Ca OCHOBAHHUS 3a
M3BOJa, Y€ Ca HAJIMIE JOCTAaThUYHO BayKHU JOKA3aTEJICTBA 32 IOCTUTaHE HA IIbP-
BOHAYAJIHO TOCTABEHUTE LIENIH.

JuceprannoHHuAT Tpya Ha Barus MaHTtena chOTBETCTBAa HA M3UCKBAHUATA OT
Bprpemnu mpaBuia 3a pa3BuTHEe Ha akageMuuHus cbetaB B O3V "Heodut
Punckn".

OuneHka Ha HaAyYHHWTE U NMPAKTHYECKH Pe3yJITATH U NMPUHOCH HA JHUCEPTAa-
HMOHHUSA TPy

PenieH3npaHusaT AUCEPTALMOHEH TpPYyJ MPEIACTaBIIsIBA CaMOCTOSATEIHO Hay4-
HO-TIPAKTUYECKO M3CJIEIBAHE, AKTyaJTHO M 3HAYUMO 32 MEJarornyeckara TeopHs
U MpakThka. J{ucepranusra uma cieJHUTE BaXKHU IPUHOCH: U3BEACHU Ca UAEH 3a
WHTEH3UBHU METOJIM 3a 00y4YEHHE MO T'PBLUKHU €3UK 3a Jella OT MUTPAHTCKHU Ce-
MEHCTBA, KOUTO MOJIOKUTEIHO BIUSAT HA PA3BUTHETO HA aKTUBHATA UM Ped U 3a
no00psiBaHE HA KOMYHUKATUBHUTE UM YMEHUSI.

IIy0ukannu, CBbP3aHN ¢ JUCEPTAIUOHHHS TPY/

JlokTOpaHTKaTa € MpuiIoXKuia 3 6pos myOJIUKaIuU B IIBJICH TEKCT, MyOJIUKYyBaHU
B COOpHHUIIM OT HAYYHU U MPAKTUUECKH KOH(PEPEHIINH, KOUTO OTpa3sBaT HAy4-
HUTE i1 THTEpeCH U OTTOBAPSAT Ha U3UCKBAHUATA 3a MPEACTaBsHE.
[TyOnukanuuTe ChbOTBETCTBAT HA KOJIMYECTBEHOTO M3UCKBaHE OT BbTpemnure
npaBuiia 3a pa3BuTue Ha akajgeMuunus cbetaB B FO3Y "Heodut Puncku". Ot-
pa3siBaT ChIIECTBEHU CTPAHU OT ChABPKAHUETO HA JAUCEPTALUATA U ChIICUCTBAT
3a MONYJIAPU3UPAHE HA PEYJITATUTE OT HAYYHOTO MU3CJIEBAHE.

Hayunata camoolieHKa 3a MPUHOCHUTE OTpa3sBa aJ€KBATHO IMOCTHKEHUSATA HA
JIOKTOpPAHTKaTa U ChbM ChIJIACHA C U3BEJACHUTE HAYYHU ITPUHOCH.

ABTOpedepar

ABTopedepaTbT 00EKTUBHO OTpa3siBa ChAbPKAHUETO HA JUCEPTALMOHHUS TPy
Y € U3TOTBEH CTPYKTYPHO B CbOTBETCTBUE C U3UCKBAHUSTA.

Kputuunu 0ejie:kku 4 npenopbKu



XKenarenHo e moctwkeHusita Ha Barms ManTtena ga ObIaT CHOAENEHU C
HO-LIMPOKA ayJUTOPHS, Th KaTO JOKTOPAHTKATa € yCIsijia Jja U3Beie KOHKpEeTHa
BU3MSI 110 M3CJEBAaHUS MPOOJIEM, KaTO OpHEHTHpa CTPYKTYPHO MaTepuaia 3a
NO-ILIMPOKA ayTUTOPHS.

3AK/IIOYEHUE

[IpeacTaBeHUsAT 3a 3alUTa IUCEPTALMOHEH TPYJ CHOTBETCTBA HA M3MCKBAHUSITA
32 IMPUCHXKJIAaHE Ha OoOpa3oBaTellHaTa M HaydyHa cTeneH “‘nokrop”’. Hayunwure
IPUHOCH, EKCIIEpUMEHTaIHaTa paboTa M HAy4yHO-NPUIIOKHATA 3HAYUMOCT Ha
JUCEPTALMOHHHUS TPYI 1JaBa OCHOBAHUS J]a IPEIIOKA HA HAYYHO KYPH J1a B3EME
pelIeHre 3a MPUCHXKIaHe Ha oOpa3oBaTelHAaTa M Hay4yHa CTENEH “‘JOKTOp” Ha
Barus Huxosiaoc ManreJa.

23.02.2025 r. YuieH Ha KypH:
npo¢. 11 Mapus baesa
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General characteristic of the dissertation work

The work is dedicated to a current and relatively new problem in the methodology
of foreign language learning. The research is aimed at searching and experi-
menting in the conditions of a multicultural educational environment of a peda-
gogical technology for mastering a foreign language (in the case of Greek). The
research in the dissertation is scientifically sound and shows the knowledge of the
main theoretical-experimental parameters on the subject.



The dissertation work was discussed and proposed for public defense at a meeting
of the "Preschool and Primary School Pedagogy" Department at the Faculty of
Pedagogy at the Neophyt Rilski State University - Blagoevgrad on January 21,
2025. Contains 203 pages of main text and 12 pages of appendices. It includes 55
tables and diagrams, 8 figures, 2 survey cards. The bibliography covers 49
sources. The study is well illustrated with charts, tables, diagrams, images and
figures. The main focus of research and analysis is aimed at creating and ex-
perimentally testing a pedagogical technology for mastering a foreign language
(Greek) in a multi-ethnic educational environment.

The research toolkit is well formulated and structured. The research methodology
is well structured and organized. It allows to achieve the main goal of the dis-
sertation - development and testing of a theoretical-experimental pedagogical
technology for mastering a foreign language (Greek) in a multicultural educa-
tional environment. The research aims to approve a pedagogical model that will
support the acquisition of the Greek language, contributing to the integration of
students and the cultivation of linguistic diversity.

The main tasks of the research include: analysis of modern pedagogical methods,
such as evaluation of innovative pedagogical approaches that use technology in
teaching Greek in multicultural classrooms; collection and processing of data,
such as collecting data from teachers with experience in intercultural schools
through questionnaires on successful teaching practices; assessment of techno-
logical tools, such as investigating the effectiveness of digital tools and tech-
nologies chosen for teaching Greek; study of cultural and language needs, such as
identifying the special educational needs of bilingual children and creating
strategies for seamless integration into the Greek educational community; for-
mulating proposals to improve the multicultural educational environment, such as
documenting models for improving teaching through technological innovation;
assessment of social and cultural parameters, such as an analysis of the social and
cultural conditions that influence language learning and proposals to improve
students' integration into Greek culture.

The research methods are based on a qualitative and quantitative approach to the
collection and analysis of data to assess the language skills of children of Alba-
nian origin in Greek schools. Interactive activities of a game nature, descriptive
exercises with pictures, experimental activities are used for educational purposes.



To assess progress, the effect of communicative exercises on students' language
skills is investigated.

The chosen research methodology creates a good basis for achieving the set goal,
as well as obtaining a scientific-practical answer to the tasks solved in the dis-
sertation work.

Characterization and evaluation of the dissertation work and contributions
The research focuses on a selection of innovative methods and techniques for
teaching Greek in multicultural primary schools. The model uses: a) innovative
approaches to improve the study of the Greek language; b) integrate multimodal
approaches to improve the educational experience; ¢) sociocultural emphasis on
the zone of proximal development (ZPD) and support. The aim is to stimulate the
individual development and support of students in the process of learning the
Greek language.

In Greece, there are two main categories of bilingual students: children from
communities residing for a long time in Greece with Greek citizenship; and
children who were forced to immigrate to Greece for economic reasons. Re-
gardless of which category they fall into, increased educational attention is re-
quired for the education of Roma children, who register low attendance or even
interruption of education, as well as for the education of the Muslim minority in
Thrace, which seeks an education that combines religious and linguistic elements.
In order to achieve the necessary knowledge and competences in Greek, Vagia
Mantela accepts that children should be taught through a person-oriented ap-
proach that includes both individual and group form. This allows teachers to
develop in students the basic culture of personality, including moral, aesthetic,
physical and social aspects.

In the first chapter, Vagia Mantela focused on the analysis of the theoretical
statements of various authors, systems, methodologies, etc. Analyzes teaching
models from the 1980s that focus on multilingualism and include: the Eveil au
langage approach and Socratic programs for the development of linguistic di-
versity; developing awareness of linguistic diversity and its integration into
teaching; innovative techniques that contribute to language learning; strategies
that are customized to each student's needs, etc.

The second chapter is devoted to the theoretical foundations of the study. Em-
phasis is placed on research and analysis of the learning content in Greek, as well




as research design. Vagia Mantela analyzes the pedagogical technologies for
learning Greek in intercultural primary schools. Emphasis is placed on the chal-
lenges and opportunities arising from multilingualism and cultural diversity, as
well as on suggesting ways to improve teaching through technological innova-
tion.

The third chapter has an orientation-research character. Data from a study con-
ducted with children's teachers is analyzed. The aims and objectives of the study
trace phonological and morphological problems faced by immigrant and refugee
children during preschool education. The aim is to record the most frequent
problems and report the most successful strategies chosen by kindergarten
teachers for language support. Regarding the parameters of the study, my as-
sessment is positive regarding Vagia Mantella's achievement of systematizing his
research priorities and linking them with adequate methods for proving their
significance as a result of empirical analyzes in a practical-applied plan. The
doctoral student uses a complex methodology to research and shape the vision for
the problem, as well as analytical presentation of the results.

In conclusion, the results of the qualitative and quantitative analysis, as well as the
conclusion of the additional statistical procedure, are grounds for the conclusion
that there is enough important evidence to achieve the initially set goals.

The dissertation work of VVagia Mantela corresponds to the requirements of the
Internal Rules for the Development of the Academic Staff at the Neofit Rilski
State University.

Evaluation of the scientific and practical results and contributions of the
dissertation work

The peer-reviewed dissertation is an independent scientific-practical study. The
dissertation has the following important contributions: ideas for intensive Greek
language learning methods for children from migrant families have been put
forward, which positively influence the development of their active speech and
improve their communication skills

Publications related to the dissertation

The doctoral student has attached 3 full-text publications published in proceed-
ings of scientific and practical conferences that reflect her scientific interests and
meet the submission requirements.




The publications correspond to the quantitative requirement of the Internal Rules
for the Development of the Academic Staff at the South-West University ,,Neofit
Rilski*. They reflect essential aspects of the content of the dissertation and con-
tribute to the popularization of the results of the scientific research.

The scientific self-assessment of the contributions adequately reflects the
achievements of the doctoral student and | agree with the scientific contributions
presented.

Abstract

The abstract objectively reflects the content of the dissertation and is prepared
structurally in accordance with the requirements.

Critical notes and recommendations

It is desirable that the achievements of Vagia Mantela be shared with a wider
audience, as the doctoral student has managed to bring out a specific vision of the
researched problem by structurally orienting the material for a wider audience.
CONCLUSION

The dissertation submitted for defense corresponds to the requirements for
awarding the educational and scientific degree "doctor”. The scientific contribu-
tions, the experimental work and the scientific-applied significance of the dis-
sertation give reasons to propose to a scientific jury to decide on awarding the
educational and scientific degree "doctor" to Vagia Nikolaos Mantela.

23.02.2025 r.

Prepared the opinion:
Prof. Ph.D. Maria Baeva, D.Sc.
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